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«Sprachschätze der Familien als Ressourcen nutzen» 
Gina Domeniconi, Nr. 6/2023, S. 22–23 

Quellen und Bezugsorte für fremd- und mehrsprachige Bücher 

▪ Mehrsprachige Versdatenbank: https://www.vers-und-reim.net  

▪ https://www.bibliomedia.ch/de/fuer-alle/infothek-mehrsprachigkeit  

▪ https://www.interbiblio.ch/de/info-plattform/mehrsprachige-ressourcen/mehrsprachiges-material  

▪ Zweisprachige Bilderbuchzeitschrift für Kinder ab fünf Jahren: https://papperlapapp.co.at  

▪ Bilderbuchprojekt zum online Download in über 70 Sprachen: https://www.bilingual-
picturebooks.org/de/home  

▪ Interkulturelle Buchhandlung für Recherche geeignet: www.tamakai-books.de  

▪ Übersetzungen von deutschsprachigen Bilderbüchern gibt es bei Interbiblio und Bibliomedia und zum 
Beispiel hier: https://netzwerk-sims.ch/unterrichtsmaterialien-mehrsprachig  

▪ Medientipps des SIKJM zu silent books: https://sikjm.ch/medienlisten/silent-books  
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